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				Эта страница не была вычитана

МПК (Псалтирь) 81; выныхъ (тамъ-же и 1517 г. предисл.); иззымав С 33, Ц 80; обышедъ 146; обиходилъ ІО 66; възышло Э 19; оузышло С 146, Ц 192; возышло Б 346; не отымай Д 126; сысподу Б 53 6, С 24 (ср. Ц 134: на нсподе); предыддху Б 606; предышлю Б 606. Замѣчательны немногіе случаи «възойдемъ Б 64, обойманіе Л 50», объясняющіе слѣдующія формы[1]: изыйде С 32; възыйди Б 64; възыйде Э 19; возыйду И 62; розыйдошесА Д 35; обыйду ПП 5; обыйметь ПП 46. А (Посланія Павла) 73 ГОтыйти; 75 изыйдите; 79 предыйдуть; 876 возышолъ; 100 сыными; 1066 отыметсд; 1476 обиходити; А (Соборныя Посланія) 33б предыпосылаА.

Звукъ у является въ слѣдующихъ словахъ на мѣстѣ староцерковнаго лѵ. суседи, суседовъ I 24, А (Посланія Павла) 128; соугражане А (Посланія Павла) 1036; сумндсА А (Соборныя Посланія) 26; супротивныА А (Посланія Павла) 1796; супостатъ А (Соборныя Посланія) 176; у и о встрѣчается въ словахъ: по-куль, покуле I 32, Ср 10, 54, 59, Е 46; ібкуле I 33б; доколѣ, цоколѣ I 24, И 256, Л 29; А (Посланія Павла) 168 6. Ниже мы приведемъ примѣры мѣны у и в и предлоговъ у и въ, уз = въз. Рядомъ съ церковно-славянской формой «занеже» часто употребляются: занежъ, запужъ.

Рядомъ съ древней формой «нету» встрѣчается «иетъ»: Б 59 пи едииого послуха нету; Б 686 іѵрочати нету; I 476 къ нимъ же приступу нету; П 14 мужа моего иетъ дома; Ср 18, П 296 (и тутъ же: несть). Ср. А. Соболевскаго: Изслѣдованія въ области русской граммат., стр. 79, прим. 3. ,

Переходя къ согласнымъ, мы прежде всего остановимся на в —  у и на смѣнѣ предлоговъ въ и у. во втробе Б 45 6; навъчи-тежь 111; навчилъ Пл 46; ііавчю И 10; навчение Б 26 (но Б 3:


	↑ Ср. Карскій, стр. 53.


Тот же текст в современной орфографии 

МПК (Псалтырь) 81; выных (там же и 1517 г. предисл.); иззымав С 33, Ц 80; обышед 146; обиходил ИО 66; възышло Э 19; оузышло С 146, Ц 192; возышло Б 346; не отымай Д 126; сысподу Б 53 6, С 24 (ср. Ц 134: на нсподе); предыддху Б 606; предышлю Б 606. Замечательны немногие случаи «възойдем Б 64, обоймание Л 50», объясняющие следующие формы[1]: изыйде С 32; възыйди Б 64; възыйде Э 19; возыйду И 62; розыйдошесА Д 35; обыйду ПП 5; обыйметь ПП 46. А (Послания Павла) 73 ГОтыйти; 75 изыйдите; 79 предыйдуть; 876 возышол; 100 сыными; 1066 отыметсд; 1476 обиходити; А (Соборные Послания) 33б предыпосылаА.

Звук у является в следующих словах на месте староцерковного ли. суседи, суседов I 24, А (Послания Павла) 128; соугражане А (Послания Павла) 1036; сомндсА А (Соборные Послания) 26; супротивныА А (Послания Павла) 1796; супостат А (Соборные Послания) 176; у и о встречается в словах: по-куль, покуле I 32, Ср 10, 54, 59, Е 46; ибкуле I 33б; доколе, цоколе I 24, И 256, Л 29; А (Послания Павла) 168 6. Ниже мы приведем примеры мены у и в и предлогов у и в, уз = въз. Рядом с церковно-славянской формой «занеже» часто употребляются: занеж, запуж.

Рядом с древней формой «нету» встречается «иет»: Б 59 пи едииого послуха нету; Б 686 іирочати нету; I 476 к ним же приступу нету; П 14 мужа моего иет дома; Ср 18, П 296 (и тут же: несть). Ср. А. Соболевского: Исследования в области русской граммат., стр. 79, прим. 3. ,

Переходя к согласным, мы прежде всего остановимся на в —  у и на смене предлогов в и у. во втробе Б 45 6; навъчи-тежь 111; навчил Пл 46; іиавчю И 10; навчение Б 26 (но Б 3:


	↑ Ср. Карский, стр. 53.
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	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.
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